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N-m 682 BREEZY 2 Handventilator | Handheld fan | Ventilateur portable
Bedienungsanleitung | Operating instructions | Manuel d‘utilisation
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Gebrauch des Artikels sorgfältig durch. Bewahren Sie sie auf und händigen Sie diese bei Weitergabe 
des Produkts mit aus. Please read these instructions carefully before using the product. Keep them in a safe place and hand them 
over when passing on the product. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'article. Conservez-les et remettez-les 
en cas de cession du produit.
Hiermit erklärt Nestler-matho GmbH, dass das Gerät N-m 682 den Richtlinien 2011/65/EU und 2015/863/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.nestler-matho.de
Hereby, Nestler-matho GmbH declares that the device N-m 682 is in compliance with Directive 2011/65/EU and 2015/863/EU. 
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.nestler-matho.de
Par la présente, Nestler-matho GmbH déclare que l'appareil N-m 682 est conforme aux directives 2011/65/UE et 2015/863/EU. Le 
texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet suivante : www.nestler-matho.de
Packungsinhalt | Package contents | Contenu de l‘emballage: BREEZY 2 Handventilator | Handheld fan | Ventilateur portable, Ladekabel 
| Charging cable | Câble de recharge, Tragschlaufe | Carrying strap | Dragonne
Technische Daten | Technical data | Données techniques:
Batteriekapazität | Battery capacity | Capacité de la batterie 1200mAh
Nennleistung | Rated power | Puissance nominale  1-4W
Ladedauer | Charging time | Durée de charge   ca. | approx. | environ 2 h
Eingangsspannung | Input voltage | Tension d‘entrée  DC 5V 1A
Nutzungsdauer | Usage time | Durée d‘utilisation  Stufe | Level | Niveau 1  ca. | approx. | environ 6 h
        Stufe | Level | Niveau 2  ca. | approx. | environ 3 h
        Stufe | Level | Niveau 3  ca. | approx. | environ 1,5 h
Benutzung | How to use your fan | Utilisation
Laden Sie den Handventilator vor der ersten Benutzung voll auf. Stecken Sie dazu den USB-C Stecker in den Ladeanschluss des 
Ventilators und verbinden Sie das Kabel mit einem geeigneten Ladestecker. Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige rot, 
ist die Batterie voll, erlischt diese. Trennen Sie das Ladekabel vom Handventilator. Durch Drücken der Betriebsstaste schalten Sie den 
Ventilator ein. Im Betrieb leuchtet die LED- Anzeige weiß, sie blinkt weiß, wenn der Ladezustand gering ist. Die Schaltfolge ist: Ein-Stufe 
1-Stufe 2-Stufe 3-Aus.
Fully charge the handheld fan before using it for the first time. To do this, plug the USB-C connector into the fan's charging port and 
connect the cable to a suitable charger. The LED indicator will light up red while charging and will turn off when the battery is fully 
charged. Disconnect the charging cable from the handheld fan. Press the power button to turn on the fan. When in operation, the 
LED indicator will light up white and flash white when the battery is low. The switch sequence is: On-Stage 1-Stage 2-Stage 3-Off.
Chargez complètement le ventilateur portable avant la première utilisation. Pour ce faire, branchez la fiche USB-C dans le port de 
chargement du ventilateur et connectez le câble à une prise de charge adaptée. Pendant le chargement, le voyant LED s'allume en 
rouge. Lorsque la batterie est complètement chargée, il s'éteint. Débranchez le câble de charge du ventilateur à main. Appuyez sur le 
bouton de mise en marche pour allumer le ventilateur. Pendant le fonctionnement, le voyant LED s'allume en blanc et clignote en 
blanc lorsque le niveau de charge est faible. La séquence de commutation est la suivante : marche - niveau 1 - niveau 2 - niveau 3 - 
arrêt.
Achtung! Caution! Attention!
- Halten Sie das Gerät von Kindern unter 6 Jahren,or Feuchtigkeit, direktem Sonnenlicht, Feuer, Wärmequellen und Hochspan-
nungsleitungen fern. Lassen Sie das Gerät nicht fallen. Das Produkt darf nicht geöffnet, verändert oder selbst repariert werden. 
Es muss sorgfältig behandelt und vor Stößen und Erschütterungen geschützt werden.
- Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Betriebsdauer den Verordnungen Ihres Landes komform.
- Irrtümer, Druckfehler und technische Änderungen vorbehalten.
- Keep the device away from children under 6 years of age, moisture, direct sunlight, fire, heat sources, and high-voltage power 
lines. Do not drop the device. The product must not be opened, modified, or repaired by the user. It must be handled with care and 
protected from impact and vibration.- Dispose of the device at the end of its service life in accordance with the regulations of your 
country.- Errors, misprints, and technical changes reserved.
- Tenez l'appareil hors de portée des enfants de moins de 6 ans, à l'abri de l'humidité, de la lumière directe du soleil, du feu, des sources 
de chaleur et des lignes à haute tension. Ne laissez pas tomber l'appareil. Le produit ne doit pas être ouvert, modifié ou réparé par 
vous-même. Il doit être manipulé avec soin et protégé contre les chocs et les vibrations.- À la fin de sa durée de vie, éliminez l'appareil 
conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays.- Sous réserve d'erreurs, de fautes d'impression et de modifications 
techniques.


